
                     ARRIVÉE ET DÉPART 

              INFORMATION IMPORTANTE AUX CAPITAINES DE BATEAUX 

 

Il s’ensuit de la § 13 paragraphe 8 et 9 de la directive danoise sur les étrangers que 

- les capitaines de bateaux, qui font escale dans un port danois en provenance d’un pays, qui ne s’est 

pas rallié à la Convention Schengen, doivent rédiger une liste des membres de l’équipage du bateau 

et des passagers éventuels. 

- Il faut remettre la liste au capitaine du port à l’arrivée dans le but de la transmettre à la police, qui 

va l’utiliser pour organiser le contrôle de l’entrée. 

- La liste des membres de l’équipage d’un bateau et des passagers éventuels doit contenir des infor-

mations sur le nom (nom de famille et prénom), sur la date de naissance (jour, mois, année) et sur 

la nationalité. 

- Les informations sont à remettre sur les formulaires de l’organisation internationale de la naviga-

tion maritime, IMO, pour les membres de l’équipage et les passagers (formulaire FAL numéro 5 et 

6). 

Une violation de cette directive peut mener à une punition sous forme d’une amende ou de prison. 

 

La déclaration d’une arrivée au port de  __________________ doit être faite à ___________________ 

par téléphone:__________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



                ANKUNFT UND ABREISE 

              WICHTIGE MITTEILUNG AN DIE SCHIFFSFÜHRER 

Es ergibt sich aus § 13 Absatz 7 und 8 der dänischen Bekanntmachung über Ausländer, dass 

- Führer von Jachten, die aus einem Land, das sich der Schengen Konvention nicht angeschlossen 

hat, einen dänischen Hafen anlaufen, ein Verzeichnis über die Besatzungsmitglieder des Schiffes 

und über eventuelle Passagiere anfertigen sollen. 

- Das Verzeichnis soll beim Anlauf dem Hafenmeister überreicht werden mit Hinblick darauf, sie an 

die Polizei weiterzugeben, zum Gebrauch für die Organisation der Einreisekontrolle. 

- Das Verzeichnis über die Besatzungsmitglieder eines Schiffes und über eventuelle Passagiere soll 

Informationen über den Namen (Nachname, Vorname) über Geburtsdatum (Tag, Monat, Jahr) und 

über Nationalität beinhalten. 

- Die Informationen sollen auf den Formularen der Internationalen Seefahrtsorganisation IMO für 

Besatzungsmitglieder und Passagiere abgegeben werden (FAL Formular 5 und 6). 

 

Eine Verletzung kann zu einer Strafe in Form von einer Geldstrafe oder Gefängnis führen. 

 

Die Anmeldung des Anlaufs in ________________ Hafen soll erfolgen an _____________________ 

per Telefon: ________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



                                 PRIBØTIE I OTBØTIE 

 VAXNAÅ INFORMACIÅ DLÅ KAPITANOV KORABLEJ 

 

Sleduet iz § 13 abzac 8 i 9 datskogo ob'åvleniå ob inostrancah, <to 

- kapitanø åht, kotorøe vhodåt v datskij port iz stran, kotorøe ne prisoedi-

nilisq k Konvencii Wengen, dolжnø razrabotatq spisok <lenov ækipaжa i 

vozmoжnøh passaжirov. 

- Prihoditså otdatq spisok deжurnomu porta pri vhode s celqy peredatq ego 

policii, kotoraå ispolqzuet ego dlå organizacii kontrolå v'ezda. 

- Spicok <lenov ækipaжa i vozmoжnøh passaжirov dolжen soderжatq informacii o 

familii, imeni i ot<estve, o date roжdeniå (denq, mesåc i god) i o nacio-

nalqnosti. 

- Prihoditså otdatq informacii na formulårah meжdunarodnoj organizacii po 

morskomu plavaniy IMO dlå <lenov ækipaжa i passaжirov (formulår FAL 5 i 6). 

Naruwenie ætih pravil moжet privesti k nakazaniy v forme deneжnogo wtrafa ili 

tyremnogo zakly<eniå 

 

Informacii o vhode v ___________________  Port  sleduet otdatq: ___________________ 

po telefonu: _______________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


